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7. J'apprends par la presse qu'une réforme de la pension
de maladie est en préparation, et qu'elle encouragera la
réintégration sur le marché du travail. Comme pour la sup-
pression du prix du travail, le cumul de la pension de mala-
die avec une partie des revenus professionnels propres et
des revenus de remplacement peut renforcer le prix de
l'adversité en cas de nouveau revers. En avez-vous tenu
compte?

7. Ik verneem in de pers dat er een hervorming van het
ziektepensioen op til is, waar ook wordt gestimuleerd te re-
integreren in de arbeidsmarkt. Net zoals bij de afschaffing
van de prijs van de arbeid, kan de cumulatie van het ziekte-
pensioen met een deel eigen beroepsinkomsten en vervan-
gingsinkomen bij nieuwe tegenslag bijkomend de prijs van
de tegenslag nog versterken. Heeft u hiermee rekening
gehouden?

8. Combien de dossiers d'allocation d'intégration ont-ils
vu leur montant diminuer et/ou sont même devenus totale-
ment impayables, avec la perte de tous les droits dérivés en
raison du faible seuil de cumul avec le revenu de remplace-
ment? Veuillez ventiler les chiffres par année, par catégorie
de revenu de remplacement et selon que le montant a
baissé ou est devenu totalement impayable.

8. Hoeveel dossiers integratietegemoetkoming zijn er
gedaald in bedrag en/of zelfs volledig niet meer betaalbaar
met verlies van alle afgeleide rechten door de lage drempel
cumulatie met vervangingsinkomen? Graag een opdeling
per jaar, en per categorie vervangingsinkomen en per
daling of volledig niet betaald.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 24 avril 2023, à la
question n° 685 de Madame la députée Ellen Samyn du
04 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 24 april 2023, op de
vraag nr. 685 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 04 april 2023 (N.):

Dès lors que cette question relève des compétences de
ma collègue, la ministre des Pensions, chargée des Per-
sonnes handicapées, il est préférable qu'elle réponde à cette
question (question n° 581 du 9 mai 2023).

Aangezien deze vraag gaat over de bevoegdheid van
mijn collega, de minister bevoegd voor pensioenen en voor
de aangelegenheden rond personen met een handicap, is
het aangewezen dat zij zal antwoorden op deze vraag
(vraag nr. 581 van 9 mei 2023).

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2022202318641
Question n° 1656 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 26 janvier 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2022202318641
Vraag nr. 1656 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 26 januari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Délaissement d'enfants. Kinderverlating.
L'inobservation de décisions judiciaires imposant une

obligation alimentaire à des parents est un problème persis-
tant qui mérite une attention constante.

Het niet naleven van rechterlijke beslissingen waarbij
een onderhoudsplicht wordt opgelegd aan ouders blijft een
problematiek die constante aandacht verdient.

Afin d'avoir une idée précise de l'évolution de ce pro-
blème, il importe de disposer de certains chiffres.

Om een goed beeld te krijgen van de evolutie van de pro-
blematiek is het belangrijk over een aantal cijfers te
beschikken.
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1. Pouvez-vous communiquer le nombre de déclarations
de délaissement d'enfants effectuées depuis 2018 sur la
base des articles 423 et 424 du Code pénal? Pouvez-vous
en préciser le nombre par an et par arrondissement judi-
ciaire?

1. Kan u aangeven hoeveel aangiftes werden gedaan
sinds 2018 op grond van artikelen 423 en 424 SW, kinder-
verlating? Graag een opdeling per jaar en per gerechtelijk
arrondissement.

2. Combien de ces déclarations ont débouché sur la
rédaction d'un procès-verbal? Pouvez-vous en préciser le
nombre par arrondissement?

2. Hoeveel van deze aangiftes mondden uit in het opstel-
len van een pv? Kan u eveneens een opdeling geven per
arrondissement?

3. Combien de ces procès-verbaux ont donné lieu à une
condamnation? Combien de plaintes ont été classées sans
suite? Combien de plaintes ont abouti à un non-lieu? Pou-
vez-vous si possible en préciser le nombre par arrondisse-
ment judiciaire?

3. Hoeveel van deze pv's leidden tot een veroordeling?
Hoeveel klachten werden geseponeerd? Hoeveel klachten
leidden tot een buitenvervolgingstelling? Zo mogelijk
eveneens per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2023, à la
question n° 1656 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 26 janvier 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2023, op
de vraag nr. 1656 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
26 januari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319073
Question n° 1693 de Monsieur le député Michael

Freilich du 17 février 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319073
Vraag nr. 1693 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 17 februari 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La détection et la répression des cyberinfractions. De opsporing en vervolging van cybermisdrijven.
Dans la Stratégie de Cybersécurité 2.0, nous lisons que

dans chaque arrondissement judiciaire, les enquêtes,
notamment dans le cadre de la cybercriminalité, sont
menées sous la direction du procureur du Roi compétent.
Ce dernier charge les services de la police intégrée ou
d'autres services de recherche de recueillir des indices et de
découvrir la vérité. In fine, c'est également le procureur du
Roi qui décide de porter ou non les cyberinfractions devant
le tribunal.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat het opspo-
ringsonderzoek ook voor cybercriminaliteit in elk gerech-
telijk arrondissement wordt gevoerd onder leiding van de
bevoegde procureur des Konings. Deze geeft de geïnte-
greerde politiediensten of andere opsporingsdiensten de
opdrachten om sporen te verzamelen en de waarheid te
achterhalen. Op het einde van de rit is het ook de procureur
des Konings die de cybermisdrijven al dan niet voor de
rechtbank zal brengen.
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Le procureur fédéral fait partie du ministère public et il
est notamment chargé de l'exercice de l'action publique
pour des crimes spécifiques. Le parquet fédéral peut aussi
se voir charger de coordonner, en concertation avec le pro-
cureur du Roi, des enquêtes pénales couvrant plusieurs res-
sorts ou ayant une dimension internationale. Le parquet
fédéral dispose d'une Cyberunit composée de magistrats
fédéraux qui se chargent en particulier des enquêtes
concernant les cybercrimes. Il peut s'agir notamment de
cybercrimes complexes à forte résonance internationale,
commis par des réseaux criminels organisés au moyen de
techniques de pointe, menaçant les infrastructures informa-
tiques critiques nationales.

De federale procureur maakt deel uit van het openbaar
ministerie en is in het bijzonder gelast met de uitoefening
van de strafvordering voor welbepaalde misdrijven. Het
federaal parket kan ook worden gevraagd om de coördina-
tie van strafonderzoeken die meerdere rechtsgebieden
beslaan of een internationale dimensie hebben, voor zich te
nemen in overleg met de procureur des Konings. Het fede-
raal parket heeft een Cyberunit met daarin federale magis-
traten die zich in het bijzonder bezig houden met het
onderzoek naar cybermisdrijven. Hierbij kan worden
gedacht aan complexe cybermisdrijven met een grote inter-
nationale dimensie, gepleegd door georganiseerde crimi-
nele netwerken met geavanceerde technieken en aan
dreigingen tegen nationale kritieke ICT-infrastructuren.

La politique pénale et le fonctionnement du ministère
public sont du ressort du Collège des procureurs généraux,
qui peut donner des instructions contraignantes.

Het strafrechtelijk beleid en de werking van het openbaar
ministerie vallen onder de verantwoordelijkheid van het
College van procureurs-generaal. Deze kan, al dan niet
dwingende, onderrichtingen geven.

1. Combien de missions les procureurs du Roi ont-ils res-
pectivement attribuées aux services de recherche fédéraux,
locaux et aux autres? Quels sont ces autres services? Merci
de fournir des chiffres pour la période 2018-2022, ventilés
par année et par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel opdrachten hebben de procureurs des
Konings in de periode 2018-2022, opgesplitst per jaar en
gerechtelijk arrondissement, gegeven aan respectievelijke
de federale, de lokale en welke andere opsporingsdiensten?

2. Combien de cyberinfractions ont-elles été portées
devant le tribunal par un procureur du Roi durant la même
période, par arrondissement judiciaire? Combien de
condamnations ont-elles été prononcées par les tribunaux,
et lesquelles?

2. Hoeveel cybermisdrijven werden door de procureur
des Konings in diezelfde periode, per gerechtelijk arrondis-
sement, voor de rechtbank gebracht? Hoeveel en welke
veroordelingen spraken de rechtbanken uit?

3. Au cours de cette même période, à combien de reprises
et pour quelles cyberinfractions le parquet fédéral s'est-il
vu charger de coordonner les enquêtes pénales? Quelles
poursuites pénales ont-elles été appliquées?

3. Hoeveel keer en voor welke cybermisdrijven werd in
diezelfde periode aan het federaal parket gevraagd de coör-
dinatie van strafonderzoeken voor zich te nemen? Welke
strafrechtelijk gevolg werd daaraan gegeven?

4. Combien de menaces sur nos infrastructures informa-
tiques critiques ont-elles fait l'objet d'une enquête par le
parquet fédéral durant la même période, et avec quelles
suites?

4. Hoeveel dreigingen tegen de nationale kritieke ICT-
infrastructuren werden in diezelfde periode door het fede-
raal parket onderzocht? Met welk gevolg?

5. Combien d'instructions contraignantes le Collège des
procureurs généraux a-t-il données au cours de cette même
période, et lesquelles?

5. Hoeveel en welke dwingende onderrichtingen heeft
het College van procureurs-generaal in dezelfde periode
gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 mars 2023, à la
question n° 1693 de Monsieur le député Michael
Freilich du 17 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 maart 2023, op
de vraag nr. 1693 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 17 februari 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2022202319193
Question n° 1705 de Madame la députée Ellen Samyn

du 28 février 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2022202319193
Vraag nr. 1705 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
28 februari 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les mutilations génitales. Genitale verminking.
Les mutilations génitales constituent une pratique mal-

heureusement encore présente dans certaines parties de
l'Afrique, de l'Asie et du Moyen-Orient. À travers le
monde, environ 200 millions de filles et de femmes ont
subi cet acte cruel réalisé en dehors de toute indication thé-
rapeutique. Ces mutilations étant souvent réalisées dans
des conditions d'hygiène déplorables, elles donnentlieu à
de fréquentes complications pouvant entraîner la mort.

Helaas komt genitale verminking nog voor in delen van
Afrika, Azië en het Midden-Oosten. Wereldwijd zijn zo'n
200 miljoen meisjes en vrouwen genitaal verminkt. Deze
gruwelijke ingreep heeft overigens geen enkele medische
reden. Wegens de vaak onhygiënische omstandigheden van
de ingreep, treden er vaak ernstige complicaties op met in
het ergste geval de dood tot gevolg.

En Belgique, 23.395 femmes et filles sont déjà excisées
et des milliers de filles sont à risque, en particulier pendant
lesvacances scolaires, lorsqu'elles accompagnent leurs
parents dans leur pays d'origine.

In België wonen 23.395 vrouwen en meisjes die al besne-
den zijn en nog duizenden meisjes lopen er risico op. Deze
laatste groep loopt vooral risico tijdens schoolvakanties als
ze mee op reis gaan naar het land van herkomst van hun
ouders.

1. Quelles initiatives sont prises à l'égard des parents/de
la famille en question si l'on constate la présence de mutila-
tions génitales au retour d'un séjour à l'étranger? Combien
de cas ont-ils été constatés en 2022?

1. Bij vaststelling van genitale verminking tijdens een
verblijf in het buitenland, welke stappen worden dan
ondernomen tegen de ouder(s)/familie in kwestie? Hoeveel
gevallen betreft het voor het jaar 2022?

2. A-t-on pris des mesures supplémentairespour prévenir
le risque de mutilations génitales lors d'un retour au pays
pendant les vacances?

2. Worden er bijkomende maatregelen getroffen om te
voorkomen dat meisjes het risico lopen om tijdens een
vakantie genitaal verminkt te worden in het land van her-
komst van de ouder?

3. Combien d'affaires ont-elles été introduites en Bel-
gique concernant des mutilations génitales féminines en
2020, 2021 et 2022? Combien ont-elles mené à une
condamnation?

3. Hoeveel zaken in België werden er ingeleid inzake
vrouwenbesnijdenis voor de jaren 2020, 2021 en 2022? Bij
hoeveel zaken kwam het tot een effectieve veroordeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2023, à la
question n° 1705 de Madame la députée Ellen Samyn
du 28 février 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2023, op
de vraag nr. 1705 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 28 februari
2023 (N.):

1. Je me réfère tout d'abord à l'article 409 du Code pénal
qui incrimine cette pratique.

1. Ik verwijs in eerste instantie naar artikel 409 van het
Strafwetboek, dat deze praktijk strafbaar stelt.
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Ensuite, la Circulaire du Collège des procureurs géné-
raux COL6/2017 a pour objectif de sensibiliser les magis-
trats et les fonctionnaires de police sur la réalité que
constituent les violences liées à l'honneur, les mutilations
génitales féminines et les mariages et cohabitations légales
forcés; de donner aux magistrats et aux fonctionnaires de
police des outils pour appréhender au mieux ces formes de
violence et mener les enquêtes de manière appropriée; de
définir la politique des poursuites pour les parquets; d'amé-
liorer l'encodage et la récolte des données statistiques et de
favoriser l'échange d'informations et la collaboration entre
le ministère public et l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes.

Daarnaast heeft omzendbrief COL 6/2017 van het Col-
lege van procureurs-generaal tot doel om de magistraten en
de politieambtenaren te sensibiliseren voor het fenomeen
van het eergerelateerd geweld, vrouwelijke genitale ver-
minkingen en gedwongen huwelijken en gedwongen wet-
telijke samenwoningen; om de magistraten en de
politieambtenaren instrumenten aan te bieden om die vor-
men van geweld beter te begrijpen en op gepaste wijze te
onderzoeken; om het vervolgingsbeleid voor de parketten
te definiëren; om de codering en de inzameling van statisti-
sche gegevens te verbeteren en om de informatie-uitwisse-
ling en de samenwerking tussen het openbaar ministerie en
het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen te
bevorderen.

Je vous renvoie au tableau ci-dessous qui reprend le
nombre d'affaires de mutilations génitales féminines
entrées dans les parquets correctionnels (y compris le par-
quet fédéral), au cours des années 2020, 2021 et 2022. Les
chiffres que vous y trouverez sont très faibles et peuvent
s'expliquer par le fait que les mutilations génitales fémi-
nines seraient réalisées dans la plus grande clandestinité ou
par la circonstance que des parquets n'ont pas enregistré le
dossier de mutilation génitale sous le code de prévention
"43K" mais plutôt comme coups et blessures volontaires
ou encore aux attentats à la pudeur.

Ik verwijs u naar de tabel hieronder die het aantal zaken
van vrouwelijke genitale verminking weergeeft dat in de
loop van de jaren 2020, 2021 en 2022 bij de correctionele
parketten (met inbegrip van het federaal parket) is inge-
stroomd. De cijfers in die tabel zijn zeer laag en kunnen
worden verklaard door het feit dat vrouwelijke genitale
verminkingen op uiterst clandestiene wijze zouden plaats-
vinden of door het feit dat parketten het dossier van geni-
tale verminking niet onder tenlasteleggingscode "43K"
hebben geregistreerd, maar eerder onder opzettelijke sla-
gen en verwondingen of aanranding van de eerbaarheid.

2. Je vous renvoie à la réponse à la question n° 1283 du
8 juillet 2022 de Darya Safai (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 93) en ce qui concerne les
mesures de prévention qui sont initiées depuis plusieurs
années.

2. Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 1283 van
8 juli 2022 van Darya Safai (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 93) betreffende de preventiemaatre-
gelen die al verschillende jaren worden getroffen.

2020 2021 2022 Total/Totaal

n/a n/a n/a n/a

43K - Mutilations génitales féminines (art. 409 C. pén.)/  
43K - Vrouwelijke genitale verminkingen (art. 409 Sw.) 1 2 2 5

Source: banque de données du Collège des procureurs généraux - Analystes/ 
Bron: gegevensbank van het College van procureurs-generaal - Analisten
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3. Je vous renvoie au tableau en point 1 qui reprend le
nombre d'affaires de mutilations génitales féminines
entrées dans les parquets correctionnels (y compris le par-
quet fédéral), au cours des années 2020, 2021 et 2022.
L'une de ces affaires est toujours au stade l'information
judiciaire à la date du 7 janvier 2023. Les quatre autres
affaires ont fait l'objet d'un traitement sans poursuites
pénales pour un motif technique et les motifs invoqués par
le ministère public sont "pas d'infraction", "charges insuffi-
santes" et "prescription".

3. Ik verwijs naar de tabel in punt 1, die het aantal zaken
van vrouwelijke genitale verminking weergeeft dat in de
loop van de jaren 2020, 2021 en 2022 bij de correctionele
parketten (met inbegrip van het federaal parket) is inge-
stroomd. Een van die zaken bevond zich op 7 januari 2023
nog steeds in het stadium van het gerechtelijk opspo-
ringsonderzoek. De vier andere zaken zijn afgehandeld
zonder strafrechtelijke vervolging om een technische reden
en de door het openbaar ministerie aangevoerde redenen
zijn "geen misdrijf", "onvoldoende bewijzen" en "verja-
ring".

DO 2022202319262
Question n° 1712 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 01 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319262
Vraag nr. 1712 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les assesseurs au tribunal disciplinaire d'instance. Assessoren bij de tuchtrechtbank van eerste aanleg.
Il me revient du terrain que le tribunal disciplinaire d'ins-

tance, à tout le moins francophone, connaît une grave
pénurie de membres.

Ik heb van actoren uit het werkveld vernomen dat er bij
de tuchtrechtbank van eerste aanlag, ten minste aan de
Franstalige kant, een ernstig tekort aan leden is.

La loi du 26 décembre 2022 publiée au Moniteur belge
du 12 janvier 2023 modifie le code judiciaire en y insérant
un article 411/2 donnant pouvoir au Roi de déterminer
l'indemnité revenant aux membres de cette juridiction.

Het Gerechtelijk Wetboek wordt bij de wet van
26 december 2022, die op 12 januari 2023 in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd werd, gewijzigd door de invoe-
ging van een artikel 411/2, waarbij de Koning ertoe
gemachtigd wordt om de vergoeding voor de leden van die
rechtbank te bepalen.

Il semble que les indemnités octroyées actuellement sont
faibles par rapport au travail fourni. Cela explique notam-
ment le peu d'attrait pour cette juridiction pourtant essen-
tielle.

Blijkbaar zijn de vergoedingen die thans toegekend wor-
den laag in verhouding tot het geleverde werk. Dat ver-
klaart onder meer de geringe aantrekkelijkheid van die
nochtans essentiële rechtbank.

1. Quel est actuellement le déficit des cadres, et plus par-
ticulièrement des assesseurs, pour cette juridiction?

1. Hoeveel personeelsleden en, specifieker, hoeveel
assessoren zijn er momenteel te weinig bij die rechtbank?

2. Qu'envisagez-vous concrètement pour augmenter
l'intérêt pour cette juridiction?

2. Wat bent u concreet van plan om de interesse voor die
rechtbank aan te wakkeren?

3. Peut-on s'attendre à court terme à une revalorisation
des indemnités pour les membres de ce tribunal, notam-
ment pour les assesseurs?

3. Mag men zich op korte tijd aan een opwaardering van
de vergoedingen voor de leden van die rechtbank, in het
bijzonder voor de assessoren, verwachten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à la
question n° 1712 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 01 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023, op
de vraag nr. 1712 van De heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 01 maart 2023 (Fr.):

1. Le nombre d'assesseurs au tribunal disciplinaire et au
tribunal disciplinaire d'appel est fixé par l'article 411 du
Code judiciaire comme suit:

1. Het aantal assessoren in de tuchtrechtbank en in de
tuchtrechtbank in hoger beroep is als volgt vastgesteld in
artikel 411 van het Gerechtelijk Wetboek:

- quatre juges par ressort de cour d'appel (à Bruxelles,
quatre francophones et quatre néerlandophones);

- vier rechters per rechtsgebied van een hof van beroep
(in Brussel vier Franstalige en vier Nederlandstalige);
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- trois conseillers par ressort de Cour d'appel (à
Bruxelles, trois francophones et trois néerlandophones);

- drie raadsheren per rechtsgebied van een Hof van
Beroep: (in Brussel drie Franstalige en drie Nederlandsta-
lige);

- trois magistrats du parquet du procureur du Roi ou de
l'auditorat du travail ou assimilé par ressort de Cour d'appel
(à Bruxelles trois francophones et trois néerlandophones);

- drie magistraten van het parket van de procureur des
Konings of van het arbeidsauditoraat of daarmee gelijkge-
stelden (in Brussel drie Franstalige en drie Nederlandsta-
lige);

- six membres francophones et six membres néerlando-
phones des parquets généraux et auditorats généraux ou
assimilé pour l'ensemble des ressorts;

- zes Franstalige leden en zes Nederlandstalige leden van
de parketten-generaal en auditoraten-generaal of daarmee
gelijkgestelden voor alle rechtsgebieden;

- pour la Cour de cassation: trois magistrats francophones
et trois magistrats néerlandophones, émérites ou hono-
raires;

- voor het Hof van Cassatie: drie Franstalige emeriti of
eremagistraten en drie Nederlandstalige emeriti of erema-
gistraten;

- deux membres du personnel de niveau A et deux
membres du personnel de niveau B par ressort de Cour
d'appel. À Bruxelles deux membres du personnel de niveau
A et de niveau B francophones, deux membres du person-
nel de niveau A et de niveau B néerlandophones.

- twee personeelsleden van niveau A en twee personeels-
leden van niveau B per rechtsgebied van een Hof van
Beroep. In Brussel twee Franstalige personeelsleden van
niveau A en niveau B, twee Nederlandstalige personeelsle-
den van niveau A en niveau B.

Le nombre de places vacantes d'assesseurs est de: Het aantal vacante betrekkingen van assessoren is:
a) En ce qui concerne les magistrats de la Cour de cassa-

tion:
a) Wat betreft de magistraten van het Hof van Cassatie:

- trois magistrats francophones; - drie Franstalige magistraten;
- deux magistrats néerlandophones. - twee Nederlandstalige magistraten.
b) En ce qui concerne les juges (assesseurs) par ressort de

cour d'appel:
- b) wat betreft de rechters (assessoren) per rechtsgebied

van een hof van beroep:
- d'Anvers: 1; - Antwerpen: 1;
- de Gand: 1; - Gent: 1;
- de Bruxelles (néerlandophone): 4; - Brussel (Nederlandstalig): 4;
- de Bruxelles (francophone): 3; - Brussel (Franstalig): 3;
- de Mons: 3. - Bergen: 3.
c) En ce qui concerne les conseillers (assesseurs) par res-

sort de cour d'appel:
c) Wat betreft de raadsheren (assessoren) per rechtsge-

bied van een hof van beroep:
- d'Anvers: 2; - Antwerpen: 2;
- de Bruxelles (néerlandophone): 1; - Brussel (Nederlandstalig): 1;
- de Bruxelles (francophone): 3; - Brussel (Franstalig): 3;
- de Liège: 3. - Luik: 3.
d) En ce qui concerne les magistrats du parquet de 1er

degré ou assimilés par l'article 411 du Code judiciaire, par
ressort de cour d'appel :

d) Wat betreft de magistraten van het eersterangsparket
of daarmee gelijkgestelden door artikel 411 van het
Gerechtelijk Wetboek, per rechtsgebied van een hof van
beroep:

- d'Anvers: 1; - Antwerpen: 1;
- de Bruxelles (néerlandophone): 2; - Brussel (Nederlandstalig): 2;
- de Bruxelles (francophone): 3; - Brussel (Franstalig): 3;
- de Liège: 2; - Luik: 2;
- de Mons: 3. - Bergen: 3.
e) En ce qui concerne les magistrats des parquets d'appel

ou assimilés par l'article 411 du Code judiciaire pour
l'ensemble des ressorts:

e) Wat betreft de magistraten van de parketten in hoger
beroep of daarmee gelijkgestelden door artikel 411 van het
Gerechtelijk Wetboek, voor alle rechtsgebieden:
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- trois magistrats francophones; - drie Nederlandstalige magistraten;
- trois magistrats néerlandophones. - drie Franstalige magistraten.
f) En ce qui concerne le personnel de niveau A et B par

ressort de cour d'appel:
f) Wat betreft het personeel van niveau A en B per rechts-

gebied van een hof van beroep:
- d'Anvers: un niveau A; - Antwerpen: één niveau A;
- de Bruxelles (francophone): un niveau A; - Brussel (Franstalig): één niveau A;
- de Mons: un niveau B. - Bergen: één niveau B.
Le nombre maximum des juges au tribunal disciplinaire

et des conseillers au tribunal disciplinaire d'appel est fixé
par un arrêté royal du 28 mars 2014 fixant le quota de
juges au tribunal disciplinaire et de conseillers au tribunal
disciplinaire d'appel et l'entrée en vigueur de certaines dis-
positions de la loi du 15 juillet 2013 modifiant les disposi-
tions du Code judiciaire relatives à la discipline.

Het maximaal aantal rechters in de tuchtrechtbank en van
raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger beroep wordt
vastgesteld door een koninklijk besluit van 28 maart 2014
tot vaststelling van het contingent van rechters in de tucht-
rechtbank en raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger
beroep en tot inwerkingtreding van sommige bepalingen
van de wet van 15 juli 2013 tot wijziging van de bepalin-
gen van het Gerechtelijk Wetboek betreffende de tucht.

Le nombre de places vacantes de juges au tribunal disci-
plinaire (mandat) par ressort de cour d'appel est de:

Het aantal vacante betrekkingen van rechters in de tucht-
rechtbank (mandaat) per rechtsgebied van een hof van
beroep is:

- Anvers: 3; - Antwerpen: 3;
- Gand: 3; - Gent: 3;
- Bruxelles néerlandophone: 2; - Brussel (Nederlandstalig): 2;
- Bruxelles francophone: 1; - Brussel (Franstalig): 1;
- Liège: 3; - Luik: 3;
- Mons: 1. - Bergen: 1.
Le nombre de places vacantes de conseillers au tribunal

disciplinaire d'appel (mandat) par ressort de cour d'appel
est de:

Het aantal vacante betrekkingen van raadsheren in de
tuchtrechtbank in hoger beroep (mandaat) is:

- Gand: 3; - Gent: 3;
- Bruxelles (néerlandophone): 4; - Brussel (Nederlandstalig): 4;
- Mons: 1. - Bergen: 1.
Les difficultés existantes pour composer les juridictions

disciplinaires sont renforcées par le fait que les assesseurs
ne peuvent siéger quand le magistrat ou le membre du per-
sonnel faisant l'objet de poursuites disciplinaires exerce ses
fonctions dans le même ressort de cour d'appel que l'asses-
seur.

De bestaande moeilijkheden om de tuchtrechtscolleges
samen te stellen worden versterkt door het feit dat de asses-
soren geen zitting mogen hebben wanneer de magistraat
die of het personeelslid dat tuchtrechtelijk wordt vervolgd,
zijn functie in hetzelfde rechtsgebied van een hof van
beroep uitoefent als de assessor.

Du côté francophone il n'y a pas suffisamment d'asses-
seurs magistrats issus de Mons ou de Bruxelles alors que
les procédures concernent surtout des magistrat du ressort
de la Cour d'appel de Liège.

Aan Franstalige kant zijn er niet voldoende assessoren-
magistraten van Bergen of Brussel, terwijl de procedures
voornamelijk betrekking hebben op magistraten van het
rechtsgebied van het Hof van Beroep te Luik.

2. L'adoption d'un arrêté royal fixant le montant de
l'indemnité visées à l'article 411/2 du Code judiciaire est de
nature à augmenter l'attractivité de la fonction d'assesseur.

2. De goedkeuring van een koninklijk besluit tot vaststel-
ling van het bedrag van de vergoeding bedoeld in artikel
411/2 van het Gerechtelijk Wetboek kan de functie van
assessor aantrekkelijker maken.
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L'augmentation de la durée des désignations des asses-
seurs qui a été portée de cinq ans non renouvelable à sept
ans renouvelable et la prolongation des désignations en
cours par la loi du 26 décembre 2022 est également une
mesure qui permettra de maintenir en fonction les asses-
seurs qui souhaitent continuer à exercer cette fonction.

De verlenging van de duur van de aanwijzing als assessor
die van een niet-hernieuwbare termijn van vijf jaar op een
hernieuwbare termijn werd naar zeven jaar gebracht, en de
verlenging van de lopende aanwijzingen door de wet van
26 december 2022 is ook een maatregel waardoor de asses-
soren die deze functie willen blijven uitoefenen, in functie
kunnen blijven.

J'ambitionne d'apporter des améliorations au régime dis-
ciplinaire. Dans ce cadre la question de savoir s'il faut
maintenir telle quelle l'interdiction de siéger quand le
magistrat ou le membre du personnel faisant l'objet de
poursuites disciplinaires exerce ses fonctions dans le même
ressort de cour d'appel sera examinée. La possibilité de
tenir par vidéoconférence certaines audiences auxquelles la
personne faisant l'objet de poursuites disciplinaires ne par-
ticipe pas sera également examinée de manière à limiter les
déplacements.

Ik heb de ambitie om de tuchtregeling te verbeteren. In
dat kader zal worden onderzocht of het verbod om zitting
te hebben wanneer de magistraat die of het personeelslid
dat tuchtrechtelijk wordt vervolgd, zijn functie in hetzelfde
rechtsgebied van een hof van beroep uitoefent als de asses-
sor, als dusdanig moet worden behouden. De mogelijkheid
om bepaalde zittingen waaraan de persoon die tuchtrechte-
lijk wordt vervolgd, niet deelneemt, per videoconferentie
te houden, zal ook worden onderzocht teneinde de ver-
plaatsingen te beperken.

Un effort sera également fait en vue de donner plus de
visibilité à ces juridictions au sein de l'ordre judiciaire.

Er zal ook een inspanning worden geleverd om deze
rechtscolleges meer zichtbaarheid te geven binnen de rech-
terlijke orde.

Les autres suggestions reprises dans le rapport consolidé
du 23 novembre 2022 du Conseil supérieur de la Justice
intitulé "Mesures et initiatives prises en au sein de l'ordre
judiciaire en vue du maintien de la discipline et du respect
des principes généraux relatifs à la déontologie" seront
également examinées.

De andere suggesties die zijn opgenomen in het geconso-
lideerd verslag van 23 november 2022 van de Hoge Raad
voor de Justitie met als titel "Maatregelen en initiatieven
genomen binnen de rechterlijke orde met het oog op de
handhaving van de tucht en de inachtneming van de alge-
mene beginselen inzake de deontologie", zullen ook wor-
den onderzocht.

3. L'arrêté fixant le montant de l'indemnité prévue à
l'article 411/2 est en cours de rédaction. Il sera soumis pro-
chainement à l'avis de l'inspecteur des Finances .

3. Het koninklijk besluit tot vaststelling van het bedrag
van de vergoeding bedoeld in artikel 411/2 wordt thans
opgesteld. Het wordt binnenkort ter advies voorgelegd aan
de Inspecteur van Financiën.
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DO 2022202319279
Question n° 1718 de Madame la députée Claire Hugon

du 02 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319279
Vraag nr. 1718 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
02 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La rémunération du travail pénitentiaire. Vergoeding van gevangenisarbeid.
La loi de principes du 12 janvier 2005 concernant l'admi-

nistration pénitentiaire ainsi que le statut juridique des
détenus comporte un chapitre intitulé "Du travail", dont les
dispositions sont entrées en vigueur le 1er janvier 2020
grâce à deux arrêtés royaux (arrêté royal du 26 juin 2019
fixant le montant et les conditions d'octroi des revenus du
travail et de l'allocation de formation et fixant les condi-
tions dans lesquelles le temps consacré à des activités de
formation en prison est assimilé à du temps de travail;
arrêté royal du 26 juin 2019 relatif à l'indemnisation des
détenus victimes d'un accident du travail pénitentiaire).

De basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevan-
geniswezen en de rechtspositie van de gedetineerden bevat
een hoofdstuk met als titel 'Arbeid', waarvan de bepalingen
dankzij twee koninklijke besluiten in werking getreden zijn
op 1 januari 2020 (enerzijds het koninklijk besluit van
26 juni 2019 tot vaststelling van het bedrag en de toeken-
ningsvoorwaarden van de inkomsten uit arbeid en van de
opleidingstoelage en tot vaststelling van de voorwaarden
waaronder de tijd besteed aan vormingsactiviteiten in de
gevangenis met arbeidstijd wordt gelijkgesteld en ander-
zijds het koninklijk besluit van 26 juni 2019 betreffende de
vergoeding van de gedetineerden die het slachtoffer zijn
van een penitentiair arbeidsongeval).

L'arrêté royal du 26 juin 2019 fixant le montant et les
conditions d'octroi des revenus du travail (...) dispose en
son article 2 que:

Artikel 2 van het koninklijk besluit van 26 juni 2019 tot
vaststelling van het bedrag en de toekenningsvoorwaarden
van de inkomsten uit arbeid (...) luidt als volgt:

"Le montant des revenus du travail effectué en prison est
fixé comme suit:

"Het bedrag van de inkomsten voor de in de gevangenis
verrichte arbeid wordt vastgesteld als volgt :

- entre 0,75 et 4 euros par heure; - tussen 0,75 en 4 euro per uur;
- une rémunération à la pièce, sans que cette rémunéra-

tion puisse se monter à plus de 4 euros par heure en
moyenne.

- een vergoeding per stuk, zonder dat die vergoeding
meer kan bedragen dan gemiddeld 4 euro per uur.

La Commission de gestion de la Régie du travail péniten-
tiaire fixe les montants par prison et par type de travail."

De beheerscommissie van de Regie voor de Gevangenis-
arbeid legt de bedragen per gevangenis en per arbeidstype
vast."

1. Pouvez-vous transmettre le ou les documents par les-
quels la Commission de gestion de la Régie du travail péni-
tentiaire fixe les montants par prison et par type de travail?

1. Kunt u me het document of de documenten bezorgen
op basis waarvan de beheerscommissie van de Regie van
de Gevangenisarbeid de bedragen per gevangenis en per
arbeidstype vastlegt?

2. La fourchette mentionnée dans l'article 2 de cet arrêté
royal concerne-t-elle le montant effectivement perçu par
les personnes détenues?

2. Ontvangen de gedetineerden effectief een bedrag dat
tussen de in artikel 2 van dat koninklijk besluit vermelde
uurtarieven ligt?

a) Dans le cas de travail presté pour le compte d'entre-
prises privées, pouvez-vous détailler, par établissement et
par entreprise, le prix facturé à l'entreprise ainsi que la ven-
tilation de celui-ci sur différents postes: rémunération
effectivement perçue par le détenu, déductions opérées par
la Régie pour frais de fonctionnement, investissements,
subside de projets, etc.

a) Kunt u, in het geval van werk dat geleverd wordt voor
rekening van privébedrijven, preciseren welke prijs er per
inrichting en per bedrijf gefactureerd wordt aan het bedrijf
en die prijs tevens opsplitsen volgens verschillende posten:
effectief door de gedetineerde ontvangen vergoeding, door
de Regie van de Gevangenisarbeid verrichte aftrek voor
werkingskosten, investeringen, projectsubsidies, enz.?

b) Dans le cas de travail presté pour l'interne, certains
frais ou déductions sont-ils également opérés? Si oui, les-
quels?

b) Worden er voor intern gepresteerde arbeid eveneens
kosten of aftrekposten verrekend? Zo ja, welke?
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3. Dans son Mémorandum à l'attention du gouvernement
fédéral belge, datant de 2020, le Conseil central de surveil-
lance pénitentiaire recommandait notamment "que le nou-
veau gouvernement fédéral et en particulier son ministre de
la Justice veille à indexer les seuils minimums des gratifi-
cations perçues par les personnes détenues qui travaillent.".
Selon ce document, les seuils minimum n'avaient pas été
indexés depuis 2004.

3. In het van 2020 daterende Memorandum voor de Bel-
gische federale regering, formuleerde de Centrale Toe-
zichtsraad voor het Gevangeniswezen meer bepaald de
aanbeveling dat de nieuwe federale regering en in het bij-
zonder haar minister van Justitie erop zou toezien dat de
minimumbedragen van de vergoedingen die werkende
gedetineerden krijgen, geïndexeerd zouden worden. Vol-
gens dat document werden die minimumbedragen al sinds
2004 niet meer geïndexeerd.

a) une indexation a-t-elle été mise en place depuis la
publication de ce document? Si oui, dans quelle propor-
tion? De la même façon pour le travail Cellmade (pour les
entreprises extérieures ou pour l'interne) ou pour le travail
faisant fonctionner la prison? L'intention est-elle de cal-
quer l'indexation des gratifications sur l'évolution de
l'indice des prix à la consommation?

a) Werd er sinds de publicatie van dit document in een
indexering voorzien? Zo ja, van welke grootteorde? Werd
die op dezelfde manier toegepast voor de arbeid die voor
Cellmade verricht wordt (voor externe bedrijven of intern)
als voor de arbeid die op de werking van de gevangenis
toegespitst is? Is het de bedoeling dat de indexering van de
vergoedingen de evolutie van de consumptieprijsindex
volgt?

b) si ce n'est pas le cas, envisagez-vous de mettre en
place une telle augmentation d'ici la fin de votre mandat?

b) Indien dat niet het geval is, overweegt u dan om tegen
het einde van uw mandaat een dergelijke verhoging toe te
passen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2023, à la
question n° 1718 de Madame la députée Claire Hugon
du 02 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2023, op
de vraag nr. 1718 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 02 maart
2023 (Fr.):

1. Voir "Annexe à la 1 LC 151 - Revenu travail". 1. Zie "Bijlage 1 bij de CB 151 - Inkomen arbeid".

2. a) Les tarifs sont les mêmes pour l'ensemble des étab-
lissements pénitentiaires et pour l'ensemble des entre-
prises.

2. a) De tarieven zijn dezelfde voor alle penitentiaire
inrichtingen en alle ondernemingen.

Les tarifs pour les entrepreneurs privés sont calculés à la
pièce, sur base d'un tarif horaire compris entre 6,00 euros
et 7,00 euros de l'heure (certains frais peuvent ajouter si
des investissements spécifiques ont été réalisé, si des
achats spécifiques sont réalisés pour cet entrepreneur ou si
l'entrepreneur consomme beaucoup d'énergie).

De tarieven voor de private ondernemers worden bere-
kend per stuk op grond van een uurtarief tussen 6,00 euro
en 7,00 euro per uur (bepaalde kosten kunnen daar nog bij
komen, indien er specifieke investeringen of aankopen
werden gedaan voor die ondernemer of indien de onderne-
mer veel energie verbruikt).

Les gratifications des détenus sont calculées à la pièce
également, sur base d'un tarif horaire situé entre 2,50 euros
et 3,00 euros . Les tarifs étant calculés à la pièce, les déte-
nus qui travaillent vite peuvent gagner plus que 3,00 euros
de l'heure et ceux travaillant lentement, moins de 2,50
euros de l'heure.

De lonen van de gedetineerden worden eveneens per stuk
berekend op grond van een uurtarief tussen 2,50 euro en
3,00 euro. Aangezien de tarieven per stuk worden bere-
kend, kunnen de gedetineerden die snel werken meer ver-
dienen dan 3,00 euro per uur en degenen die langzaam
werken minder dan 2,50 euro per uur.

 
Inkomen uit arbeid vastgelegd door de Beheerscommissie van de Regie van de Gevangenisarbeid

 
Minimuminkomen 

per uur

 
Maximuminkomen 

per uur

 
€0,75 €2,00

 
€1,00 €3,00

 
€0,75 €3,00

 
€1,00 €4,00

 
€0,75 €3,00

 
€1,00 €4,00
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La différence entre les tarifs payés par l'entrepreneur et
les gratifications payées aux détenus permettent à la Régie
du Travail Pénitentiaire de financer ses frais de fonctionne-
ment, de financer des formations professionnelles quali-
fiantes pour les détenus et de financer des projets qui visent
à améliorer le bien-être des détenus en détention.

Met het verschil tussen de door de ondernemer betaalde
tarieven en de aan de gedetineerden betaalde lonen kan de
Regie van de Gevangenisarbeid zijn werkingskosten, kwa-
lificerende beroepsopleidingen voor de gedetineerden en
projecten om het welzijn van de gedetineerden in de deten-
tie te verbeteren, financieren.

b) Il n'y a pas de frais ou de déductions de montant
concernant le cas de travail presté en interne (travaux
domestiques).

b) Er worden geen kosten verrekend of bedragen afge-
trokken in geval van intern gepresteerde arbeid.

3. a) - Les contrats conclus entre Cellmade et des entre-
preneurs privés prévoient une clause d'indexation de prix
annuelle des tarifs, sur base de l'indice des prix à la
consommation.

3. a) - In de overeenkomsten tussen Cellmade en de pri-
vate ondernemers is voorzien in een clausule van jaarlijkse
prijsindexering van de tarieven op grond van het indexcij-
fer van de consumptieprijzen.

Les gratifications payées aux détenus suivent cette même
courbe, c'est-à-dire celle de l'évolution de l'indice des prix
à la consommation.

De aan de gedetineerden betaalde lonen volgen dezelfde
curve, dat wil zeggen de evolutie van het indexcijfer van de
consumptieprijzen.

- Le montant des gratifications payées aux détenus pour
la réalisation de tâches domestiques au sein des établisse-
ments pénitentiaires dépend d'une enveloppe budgétaire
allouée annuellement. L'évolution des tarifs de ces gratifi-
cations dépend de l'évolution de l'enveloppe. Celle-ci n'est
pas automatiquement indexée.

- Het bedrag van de aan de gedetineerden betaalde lonen
voor de verwezenlijking van de huishoudelijke taken in de
penitentiaire inrichtingen hangt af van een jaarlijks toege-
kende budgettaire enveloppe. De evolutie van de tarieven
van die lonen hangt af van de evolutie van de enveloppe.
Die wordt niet automatisch geïndexeerd.

b) Les montants attribués aux gratifications domestiques
ont été augmentés en 2021 passant de 3.737.000 euros en
2020 à un budget 2021 de 4.116.000 euros ce qui a permis
d'augmenter le montant des gratifications domestiques qui
sont ainsi passées de 1 euro à 1,10 euros/heure.

b) De voor de lonen voor huishoudelijke taken toege-
kende bedragen werden verhoogd in 2021. Het budget
ervoor steeg van 3.737.000 euro in 2020 tot 4.116.000 euro
in 2021. De bedragen van de lonen voor huishoudelijke
taken konden derhalve worden verhoogd van 1 euro per
uur naar 1,10 euro per uur.

DO 2022202319317
Question n° 1724 de Madame la députée Barbara Pas

du 03 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319317
Vraag nr. 1724 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les personnes suspectées de faits criminels. Verdachten van criminele feiten.
1. Pour chaque catégorie principale de faits criminels,

tels qu'ils sont enregistrés dans la Banque de données
Nationale Générale (BNG) sur la base des procès-verbaux,
pourriez-vous préciser, pour 2018, 2019, 2020, 2021 et
2022, le nombre de suspects enregistrés par province, par
région et dans l'ensemble du pays? Veuillez ventiler les
chiffres par nationalité et par catégorie (belge, UE, non-
UE)?

1. Kan u per hoofdcategorie van criminele fenomenen,
zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevens-
bank (ANG) op basis van de processen-verbaal, voor 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022 meedelen hoeveel verdachten
voor criminele feiten er per provincie, per gewest en in het
ganse land werden geregistreerd? Cijfers graag opgesplitst
per nationaliteit en per categorie (Belg, EU, niet-EU)?

2. Combien de ces suspects se trouvaient en situation illé-
gale sur notre territoire?

2. Hoeveel van deze verdachten bevonden zich illegaal
op het grondgebied?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à la
question n° 1724 de Madame la députée Barbara Pas
du 03 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023, op
de vraag nr. 1724 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 03 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319357
Question n° 1730 de Madame la députée Barbara Pas

du 06 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319357
Vraag nr. 1730 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
06 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'aide en cas d'entrée illégale et de séjour illégal. Hulpverlening bij onwettige binnenkomst en onwettig ver-
blijf.

L'article 77 de la loi sur les étrangers prévoit des sanc-
tions pour l'aide apportée en cas d'entrée illégale et de
séjour illégal sur le territoire.

Artikel 77 van de vreemdelingenwet regelt de sancties bij
hulpverlenging bij onwettige binnenkomst en onwettig
verblijf.

Quiconque aide sciemment ou tente d'aider une personne
non ressortissante d'un État membre de l'Union européenne
à pénétrer ou à séjourner sur le territoire d'un État membre
de l'Union européenne, ou à transiter par le territoire d'un
tel État, en violation de la législation de cet État, soit dans
les faits qui ont préparé l'entrée, le transit ou le séjour, ou
qui les ont facilités, soit dans les faits qui les ont consom-
més, sera puni d'un emprisonnement de huit jours à un an
et d'une amende de 1.700 euros à 6.000 euros (article 77,
alinéa 1er de la loi sur les étrangers).

Hij die wetens en willens een persoon die geen Uniebur-
ger is, helpt of poogt te helpen het grondgebied van een
EU-lidstaat binnen te komen of aldaar te verblijven, dan
wel erdoor te reizen, zulks in strijd met de wetgeving van
deze Staat, hetzij in de handelingen die de binnenkomst, de
doorreis of het verblijf voorbereid hebben of ze vergemak-
kelijkt hebben, hetzij in de feiten die ze voltooid hebben
wordt gestraft met een gevangenisstraf van acht dagen tot
een jaar en met een geldboete van 1.700 euro tot 6.000
euro (artikel 77, eerste lid van de vreemdelingenwet).

Cette disposition ne s'applique pas si l'aide est offerte
pour des raisons "principalement" humanitaires (article 77,
alinéa 2 de la loi sur les étrangers).

Voornoemde bepaling is niet van toepassing indien de
hulp "voornamelijk" om humanitaire redenen verleend
wordt (artikel 77, tweede lid van de vreemdelingenwet).

1. À combien de reprises la disposition de l'article 77, ali-
néa 1er, a-t-elle été requise et appliquée au cours des cinq
dernières années? Veuillez fournir un aperçu du nombre de
fois où l'application de la disposition a été requise, ainsi
que du nombre de peines fermes et avec sursis et/ou
d'amendes infligées au cours des cinq dernières années.

1. Hoeveel keer werd de bepaling uit artikel 77, eerste
lid, de afgelopen vijf jaar gevorderd en toegepast? Graag
een overzicht van het aantal keer dat de toepassing van de
bepaling werd gevorderd en van de effectieve en voorwaar-
delijke gevangenisstraffen en/of boetes van de laatste vijf
jaren.

2. À combien de reprises la peine définie à l'article 77,
alinéa 1er a-t-elle été requise, mais avec application de la
cause d'excuse de l'alinéa 2? Veuillez fournir un aperçu
pour les cinq dernières années.

2. Hoeveel keer werd de straf zoals bepaald in artikel 77,
eerste lid, gevorderd, maar werd de verschoningsgrond uit
het tweede lid toegepast? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaren.
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3. L'article 77, alinéa 2 de la loi sur les étrangers dispose
que les peines ne sont pas applicables si l'aide est offerte
pour des raisons "principalement" humanitaires. Pouvez-
vous préciser la manière dont le terme "principalement"
doit être interprété? Quelles raisons non humanitaires
peuvent-elles être invoquées sans exclure l'application de
la cause d'excuse prévue à l'alinéa 2?

3. Artikel 77, tweede lid van de vreemdelingenwet stelt
dat de strafbepaling niet van toepassing is indien de hulp
"voornamelijk" om humanitaire redenen wordt verleend.
Kunt u verduidelijken hoe de term "voornamelijk" geïnter-
preteerd dient te worden? Welke niet-humanitaire redenen
kunnen/mogen meespelen zonder dat dit de toepassing van
de verschoningsgrond uit het tweede lid uitsluit?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à la
question n° 1730 de Madame la députée Barbara Pas
du 06 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023, op
de vraag nr. 1730 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319369
Question n° 1732 de Madame la députée Barbara Pas

du 07 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319369
Vraag nr. 1732 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'assistance juridique. Juridische bijstand.
L'article budgétaire B.A. 56 11 34.41.45 comprend

notamment les rémunérations des avocats chargés de
l'assistance juridique. J'aimerais connaître les chiffres sui-
vants pour les cinq dernières années judiciaires:

In begrotingsartikel B.A. 56 11 34.41.45 worden onder
meer de vergoedingen van advocaten belast met de juridi-
sche bijstand vastgelegd. Graag de volgende cijfers voor de
afgelopen vijf gerechtelijke jaren.

1. le montant de l'assistance juridique dans le cadre du
contentieux des étrangers. Veuillez également préciser
quelle part de ce montant a trait à la procédure d'asile.

1. Het aandeel van de juridische bijstand in het kader van
het vreemdelingencontentieux. Gelieve eveneens te verdui-
delijken welk aandeel van dit bedrag betrekking heeft op
de asielprocedure.

2. le montant de l'assistance juridique dans le cadre des
affaires pénales. Veuillez également préciser quelle part de
ce montant a trait à:

2. Het aandeel van de juridische bijstand in het kader van
strafzaken. Gelieve eveneens te verduidelijken welk aan-
deel van dit bedrag betrekking heeft op:

- des citoyens belges; - Belgen;
- des étrangers européens; - vreemdelingen EU;
- des étrangers extra-européens. - vreemdelingen buiten de EU.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 24 avril 2023, à la
question n° 1732 de Madame la députée Barbara Pas
du 07 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 24 april 2023, op
de vraag nr. 1732 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 07 maart
2023 (N.):

Je renvoie l'honorable membre à la réponse à la question
écrite n° 1680 du 22 novembre 2022 de M. Tomas Rogge-
man (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 106).

Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord op schrifte-
lijke vraag nr. 1680 van 22 november 2022 van de heer
Tomas Roggeman (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 106).

DO 2022202319465
Question n° 1749 de Madame la députée Barbara Pas

du 10 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319465
Vraag nr. 1749 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
10 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Condamnations pour faits criminels. Veroordelingen voor criminele feiten.
1. Combien de condamnations pénales définitives ont été

enregistrées au cours des années 2018 à 2022 incluse, par
province, par région et dans l'ensemble du pays? Pourriez-
vous ventiler les chiffres par nationalité et par catégorie
(Belge, ressortissant de l'UE, ressortissant de pays tiers)?

1. Hoeveel definitieve veroordelingen voor strafrechte-
lijke feiten werden in de jaren 2018 tot en met 2022, per
provincie, per gewest en in het ganse land, geregistreerd?
Cijfers graag opgesplitst per nationaliteit en per categorie
(Belg, EU burger, niet-EU-burger).

2. Dans combien de cas était-il question de séjour illégal
sur le territoire?

2. In hoeveel gevallen bevond men zich illegaal op het
grondgebied?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à la
question n° 1749 de Madame la députée Barbara Pas
du 10 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023, op
de vraag nr. 1749 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 10 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319511
Question n° 1762 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319511
Vraag nr. 1762 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Prisons. - Contrôle par des chiens renifleurs de drogue. Gevangenissen. - Controle drugshonden.
La détention de drogue à l'intérieur des prisons demeure

un problème. Il est néanmoins important d'y prêter atten-
tion. Dans ce cadre, le contrôle par des chiens renifleurs de
drogue est une option à ne pas négliger.

Het bezit van drugs binnen de gevangenismuren blijft
een probleem. Nochtans is het belangrijk om hieraan aan-
dacht te besteden. Controle door drugshonden is in de aan-
pak hiervan een belangrijke mogelijkheid.
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'utilisation des
chiens renifleurs lors des contrôles antidrogue effectués
dans les prisons belges? Veuillez ventiler votre réponse par
prison sur une base annuelle depuis 2020.

1. Kunt u een overzicht geven van de inzet van drugshon-
den bij controles ter zake in de gevangenissen in dit land?
Graag een gedetailleerd overzicht per gevangenis op jaar-
basis sinds 2020.

2. Combien de détenus en possession de drogue a-t-on
repérés? Veuillez fournir un aperçu détaillé par prison sur
une base annuelle depuis 2020.

2. Bij hoeveel gedetineerden werd er bezit van drugs
vastgesteld? Graag eenzelfde overzicht.

3. Quelles suites ont été données en cas de détention de
drogue? Veuillez fournir un aperçu détaillé par prison sur
une base annuelle depuis 2020.

3. Welke gevolgen werden hieraan gegeven? Graag een-
zelfde overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2023, à la
question n° 1762 de Madame la députée Marijke Dillen
du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2023, op
de vraag nr. 1762 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 maart
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202319542
Question n° 1769 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 15 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319542
Vraag nr. 1769 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
15 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le bilan des nouvelles dispositions incriminant l'inceste
dans le Code pénal sexuel (QO 35112C).

Balans van de nieuwe bepalingen waarbij incest als mis-
drijf in het Strafwetboek met betrekking tot het seksueel
strafrecht opgenomen wordt (MV 35112C).

Le 1er juin 2023, cela fera un an que les nouvelles dispo-
sitions concernant le droit pénal sexuel sont entrées en
vigueur.

Op 1 juni 2023 zullen de nieuwe bepalingen inzake sek-
sueel strafrecht een jaar van kracht zijn.

Je voudrais m'attarder sur le suivi de l'une d'entre elles, à
savoir celle sur l'inceste, incriminé au nouvel article 417/
18 du Code pénal. C'était une demande formulée par le ter-
rain depuis longtemps.

Ik wil even stilstaan bij de opvolging van één van die
bepalingen, namelijk deze over incest, dat als misdrijf in
het nieuwe artikel 417/18 van het Strafwetboek opgeno-
men werd. Het werkveld was daar al lang vragende partij
voor.

1. Quelle évaluation des nouvelles dispositions du code
pénal sexuel, en particulier de la disposition concernant
l'inceste, avez-vous prévu? Estimez-vous qu'il y ait des
changements notables en la matière depuis l'entrée en
vigueur du nouveau code?

1. In welke evaluatie van de nieuwe bepalingen van het
Strafwetboek met betrekking tot het seksueel strafrecht, en
specifiek van de bepaling over incest, hebt u voorzien?
Bent u van oordeel dat er zich sinds de inwerkingtreding
van het nieuwe wetboek noemenswaardige veranderingen
ter zake hebben voorgedaan?
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2. Pouvez-vous communiquer les chiffres des nouvelles
poursuites enclenchées depuis juin 2022 sur la base de
l'article 417/18 du Code pénal, en les ventilant en fonction
des différentes incriminations, à savoir atteinte à l'intégrité
sexuelle, voyeurisme, diffusion non consentie de contenus
à caractère sexuel, diffusion non consentie avec une inten-
tion méchante ou dans un but lucratif de contenus à carac-
tère sexuel et de viol? Constatez-vous une augmentation
des rapportages de cas d'inceste depuis juin 2022?

2. Kunt u meedelen hoeveel nieuwe vervolgingen er
sinds juni 2022 op grond van artikel 417/418 van het Straf-
wetboek ingesteld werden en deze uitsplitsen in functie
van de verschillende strafbaarstellingen, namelijk aantas-
ting van de seksuele integriteit, voyeurisme, niet-consensu-
ele verspreiding van seksueel getinte inhoud, niet-
consensuele verspreiding met kwaadwillig opzet of uit
winstbejag van seksueel getinte inhoud en verkrachting?
Stelt u vast dat er sinds juni 2022 meer gevallen van incest
gemeld worden?

3. Combien de nouvelles poursuites ont été enclenchées
depuis juin 2022 sur la base de l'article 417/19, le corol-
laire de l'article sur l'inceste, mais entre majeurs? Pouvez-
vous ventiler ces chiffres en fonction des différentes incri-
minations? Constatez-vous une augmentation des rappor-
tages de ces cas depuis juin 2022?

3. Hoeveel nieuwe vervolgingen werden er sinds juni
2022 ingesteld op grond van artikel 417/19, dat voortvloeit
uit het artikel over incest, maar betrekking heeft op derge-
lijke feiten tussen meerderjarigen? Kunt u die cijfers uit-
splitsen in functie van de verschillende strafbaarstellingen?
Stelt u vast dat er sinds juni 2022 meer van zulke gevallen
gemeld worden?

4. Quelles mesures avez-vous mises en place, au niveau
de la justice, pour adapter l'accompagnement des victimes
d'inceste durant les procédures judiciaires? Les formations
du corps judiciaire en la matière ont-elles été adaptées
depuis l'entrée en vigueur du nouveau Code? Si oui, de
quelle manière?

4. Welke maatregelen hebt u op het gerechtelijke niveau
genomen om de begeleiding van de slachtoffers van incest
tijdens de gerechtelijke procedures aan te passen? Werden
de opleidingen over die materie voor het gerechtspersoneel
sinds de inwerkingtreding van het nieuwe wetboek aange-
past? Zo ja, op welke manier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 avril 2023, à la
question n° 1769 de Madame la députée Sophie
Rohonyi du 15 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 april 2023, op
de vraag nr. 1769 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van 15 maart
2023 (Fr.):

1. La loi ne prévoit une évaluation périodique que pour
les dispositions qui concernent la prostitution d'un majeur.
Par ailleurs, le temps qui s'est écoulé depuis l'entrée en
vigueur de la loi me semble trop court pour apprécier déjà
l'application des articles de la loi.

1. De wet voorziet alleen in een periodieke evaluatie van
de bepalingen die betrekking hebben op de prostitutie van
een meerderjarige. Bovendien lijkt mij de tijd die is ver-
streken sinds de inwerkingtreding van de wet te kort om de
toepassing van de artikelen van de wet nu al te beoordelen.

2 et 3. Le ministère public ne dispose pas encore de don-
nées quantitatives suffisamment fiables pour répondre aux
questions posées.

2 en 3. Het openbaar ministerie beschikt nog niet over
voldoende betrouwbare kwantitatieve gegevens om de
gestelde vragen te beantwoorden.

4. Je peux me référer aux dispositions générales sur
l'accueil des victimes par les maisons de justice et aux
articles 3bis et 3ter du Titre préliminaire du Code de procé-
dure pénale et à la COL 16 (Circulaire conjointe du
ministre de la Justice et du Collège des procureurs géné-
raux près les cours d'appel concernant l'accueil des vic-
times dans les parquets et les tribunaux).

4. Ik kan hiervoor naar de algemene bepalingen inzake
slachtofferonthaal door de justitiehuizen en de artikelen
3bis en 3ter van de Voorafgaande Titel van het Wetboek
van Strafvordering en naar de COL 16 (Gemeenschappe-
lijke omzendbrief van de minister van Justitie en van het
College van procureurs-generaal bij de hoven van beroep
betreffende het slachtofferonthaal op parketten en recht-
banken) verwijzen.

Je me réfère également à la loi du 31 juillet 2020 portant
diverses dispositions en matière de justice (Moniteur belge
du 7 août 2020) qui a introduit une formation obligatoire
pour tous les magistrats sur les violences sexuelles et intra-
familiales pour tous les magistrats.

Verder verwijs ik naar de wet van 31 juli 2020 houdende
diverse bepalingen inzake justitie (Belgisch Staatsblad van
7 augustus 2020) die een verplichte opleiding invoerde
voor alle magistraten inzake seksueel en intrafamiliaal
geweld voor alle magistraten.
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Le programme de formation obligatoire sur les violences
sexuelles, organisé par l'IFJ, a été adapté aux dispositions
de la loi du 21 mars 2022. Concrètement, ces nouvelles
dispositions ont été prises en compte dès les formations
données au premier semestre 2022 car le projet de loi avait
déjà été déposé au Parlement le 19 juillet 2021 et, dès la fin
2021 - début 2022, compte tenu de l'avancée des travaux
parlementaires, on avait une vision suffisamment claire des
nouvelles dispositions (dont l'inceste) qui seraient intro-
duites par cette loi. La formation a donc ensuite abordé à la
fois la législation en vigueur à l'époque et les dispositions
de la future loi. Les nouvelles sessions prévues à partir de
mai 2023 ne porteront évidemment que sur la nouvelle loi
pénale sexuelle.

Het programma van de verplichte opleiding inzake sek-
sueel geweld, die georganiseerd wordt door het IGO, werd
aangepast aan de bepalingen van de wet van 21 maart
2022. Concreet werd rekening gehouden met deze nieuwe
bepalingen vanaf de opleidingssessies die doorgegaan zijn
in het eerste semester 2022 omdat het wetsontwerp reeds
neergelegd werd in de Kamer op 19 juli 2021 en er vanaf
eind 2021 - begin 2022, gezien de voortgang van de Parle-
mentaire werkzaamheden, een voldoende duidelijk zicht
was op de nieuwe bepalingen die ingevoerd zouden wor-
den door deze wet (onder meer incest). In de opleiding toen
werd aldus zowel de op dat moment van kracht zijnde wet-
geving alsook de bepalingen van toekomstig recht aange-
sneden. In de nieuwe sessies die gepland zijn vanaf mei
2023 wordt uiteraard enkel nog het nieuwe seksueel straf-
recht behandeld.

DO 2022202319562
Question n° 1771 de Madame la députée Sophie

Thémont du 16 mars 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319562
Vraag nr. 1771 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
16 maart 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La drogue au sein des prisons. Drugs in de gevangenis.
Les quantités de drogue interceptées dans les prisons de

notre pays n'ont jamais été aussi importantes. Vous renfor-
cez la sécurité en la matière, particulièrement en ce qui
concerne la prison d'Anvers, et vous comptez rendre punis-
sable le lancement d'objets par-dessus les murs des prisons.

Nooit eerder werden er zoveel drugs onderschept in de
Belgische gevangenissen. U verscherpt de veiligheids-
maatregelen, inzonderheid in de gevangenis van Antwer-
pen, en u wilt het gooien van voorwerpen over de
gevangenismuren strafbaar stellen.

Pouvez-vous indiquer l'évolution des quantités de drogue
interceptées en prison ces cinq dernières années?

Hoe zijn de hoeveelheden drugs die in de gevangenissen
onderschept worden de voorbije vijf jaar geëvolueerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à la
question n° 1771 de Madame la députée Sophie
Thémont du 16 mars 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023, op
de vraag nr. 1771 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 16 maart
2023 (Fr.):

Le nombre de constatations ne fait pas l'objet d'un enre-
gistrement centralisé, ce qui ne permet pas à l'administra-
tion de fournir des chiffres à ce sujet.

Het aantal vaststellingen wordt niet op gecentraliseerde
wijze geregistreerd, wat de administratie niet toelaat ter
zake cijfers te verschaffen.

Les substances illicites sont principalement interceptées
lors des fouilles de cellule ou lors de la fouille de détenus à
la sortie d'une visite. Ou encore lors de la saisie des objets
jetés par-dessus les murs dans l'enceinte de l'établissement.
Dans le premier et deuxième cas, la drogue trouvée est rat-
tachée au dossier disciplinaire du détenu concerné. Dans le
second cas, la drogue trouvée peut rarement être reliée à un
détenu en particulier, la ou les substances ayant été sai-
sie(s) en dehors du cellulaire.

De verboden middelen worden voornamelijk onder-
schept bij cel fouilleringen of bij het fouilleren van gevan-
genen na een bezoek. Of bij inbeslagnemingen van
voorwerpen die over de gevangenismuren worden gegooid.
In het eerste en tweede geval wordt van de aangetroffen
drugs melding gemaakt in het tuchtdossier van de betrok-
ken gedetineerde. In het tweede geval kunnen de aange-
troffen drugs zelden aan een specifieke gedetineerde
worden gelinkt wanneer ze in beslag worden genomen bui-
ten het cellencomplex.
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Les drogues trouvées sont toujours remises aux autorités
compétentes.

De gevonden drugs worden steeds overgedragen aan de
bevoegde autoriteiten.

Si elle peut être liée à un détenu et/ou à un visiteur de ce
dernier, la décision d'ouvrir ou non un dossier répressif à
son sujet relève de leur compétence.

Als de drugs aan een gedetineerde en/of aan een bezoe-
ker kunnen worden gelinkt, zijn het die autoriteiten die
beslissen om al dan niet een strafdossier te openen.

En tout état de cause, au sein de la prison, cela déclen-
chera l'ouverture d'une procédure disciplinaire à l'encontre
du détenu concerné.

In ieder geval wordt er in de gevangenis een tuchtproce-
dure ingesteld tegen de betrokken gedetineerde.

DO 2022202319617
Question n° 1775 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 20 mars 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2022202319617
Vraag nr. 1775 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 20 maart 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'enregistrement des joueurs en défaut de paiement dans
l'EPIS.

Wanbetalers in EPIS.

Dans un courrier qu'elle vous a adressé le 17 février
2023, la Commission des jeux de hasard évoque le coût de
la consultation de la Centrale des crédits aux particuliers.

In een schrijven van de Kansspelcommissie dat aan u
gericht werd op 17 februari 2023, worden de kosten voor
het raadplegen van de Centrale voor Kredieten aan Particu-
lieren aangekaart.

Conformément à l'arrêté royal du 19 juin 2022, la Com-
mission des jeux de hasard doit vérifier si une personne qui
demande l'augmentation de sa limite de jeu est connue
comme étant en défaut de paiement dans le fichier de la
Centrale des crédits aux particuliers de la Banque nationale
de Belgique.

Volgens het koninklijk besluit van 19 juni 2022 dient de
Kansspelcommissie indien een persoon om een verhoging
van zijn speellimiet verzoekt, na te gaan of die persoon als
wanbetaler gekend is in het bestand van de Centrale voor
Kredieten aan Particulieren van de Nationale Bank van
België.

Dans ce courrier, la Commission des jeux de hasard ren-
voie également à sa recommandation d'enregistrer tous les
joueurs figurant dans la Centrale des crédits aux particu-
liers dans la base de données EPIS (base de données infor-
matisée du SPF Justice reprenant la liste des joueurs
exclus, centralisée au niveau national).

De Kansspelcommissie verwijst in dat schrijven ook naar
haar advies om spelers opgenomen in de Centrale voor
Kredieten aan Particulieren integraal in de EPIS-databank
(elektronische databank bij de FOD Justitie die alle uitge-
sloten spelers bijhoud, gecentraliseerd op nationaal niveau)
op te nemen.

Que pensez-vous de la recommandation de la Commis-
sion des jeux de hasard d'enregistrer intégralement la liste
des joueurs figurant dans la Centrale des crédits aux parti-
culiers dans la base de données EPIS?

Hoe staat u tegenover het advies van de Kansspelcom-
missie om spelers opgenomen in de Centrale voor Kredie-
ten aan Particulieren integraal in de EPIS-databank op te
nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 avril 2023, à la
question n° 1775 de Monsieur le député Stefaan Van
Hecke du 20 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 april 2023, op
de vraag nr. 1775 van De heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 20 maart 2023 (N.):

Il s'agit d'une mesure extrême qui restreint gravement la
liberté de l'individu sans qu'il soit prouvé que celle-ci
constitue une mesure efficace dans la lutte contre la dépen-
dance au jeu. Enfin, il n'a pas été démontré que les per-
sonnes enregistrées dans le fichier de la Centrale des
crédits aux particuliers souffrent d'un problème de jeu.

Dat is een verregaande maatregel die de vrijheid van het
individu sterk inperkt zonder dat bewezen is dat dit een
effectieve maatregel is in de strijd tegen gokverslaving.
Het is tenslotte niet aangetoond dat personen die opgeno-
men zijn in de Centrale voor Kredieten aan Particulieren
met een gokprobleem kampen.
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DO 2022202319676
Question n° 1778 de Madame la députée Barbara Pas

du 22 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319676
Vraag nr. 1778 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 maart 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Répartition linguistique au sein du SPF Justice. Taalverhoudingen FOD Justitie.
La Commission permanente de Contrôle linguistique

(CPCL) a procédé, comme chaque année, au contrôle du
respect des équilibres linguistiques dans les administra-
tions centrales fédérales et dans les services concernés de
la Région de Bruxelles-Capitale.

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft,
zoals ieder jaar, toezicht uitgeoefend op de naleving van de
taalverhoudingen van de federale hoofdbesturen en de
betrokken diensten van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Ce contrôle s'est porté sur les effectifs français/néerlan-
dais en place au 1er mars 2022.

Dat toezicht ging over de daadwerkelijke Nederlands-
Franse personeelsbestanden per 1 maart 2022.

Deuxième degré: 57 % de francophones (le premier
degré n'est pas d'application). Un déséquilibre qui, d'ail-
leurs, ne fait que s'accentuer aux degrés suivants (71,2 %
de francophones au troisième degré, 72,1 % au quatrième
et 75,9 % au cinquième).

Tweede trap: 57 % Franstalig (eerste trap niet van toepas-
sing). Een onevenwicht dat in de volgende trappen trou-
wens enkel maar oploopt (derde trap 71,2 % Franstalig,
vierde trap 72,1 % Franstalig en vijfde trap 75,9 % Fransta-
lig).

1. Comment expliquez-vous ces déséquilibres? 1. Hoe verklaart u deze wanverhoudingen?
2. Quels plans d'action concrets seront encore déployés

pour y remédier?
2. Welke concrete actieplannen zullen nog ontrold wor-

den om hieraan te verhelpen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 27 avril 2023, à la
question n° 1778 de Madame la députée Barbara Pas
du 22 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 27 april 2023, op
de vraag nr. 1778 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 22 maart
2023 (N.):

L'arrêté royal du 30 juillet 2018 fixant les cadres linguis-
tiques des services d'exécution dont le siège est établi à
Bruxelles-Capitale et dont l'activité s'étend à tout le pays,
du Service public fédéral Justice fixe le cadre linguistique
pour les degrés 3 à 5 de la hiérarchie à 30,44 % pour le
cadre néerlandais et à 69,5 % pour le cadre français. Le
résultat du contrôle périodique de la CPCL de 2022 doit
donc être lu à la lumière du cadre linguistique de 2018. Il
en ressort que le déséquilibre épinglé suite au contrôle
périodique ne s'éloigne pas à outrance du cadre linguis-
tique de 2018.

Het koninklijk besluit van 30 juli 2018 tot vaststelling
van de taalkaders voor de uitvoeringsdiensten waarvan de
zetel in Brussel-Hoofdstad gevestigd is en waarvan de
werkkring het ganse land bestrijkt van de Federale Over-
heidsdienst Justitie stelt de taalkaders vast wat de graden
van de hiërarchie 3 tot 5 betreft op 30,44 % voor het
Nederlandse kader en op 69,56 % voor het Franse kader.
Het resultaat van de periodieke controle van de VCT van
2022 dient dus in het licht van de taalkader van 2018 te
worden bekeken. Bijgevolg is het naar aanleiding van van
de periodieke controle aangekaart onevenwicht niet ver
van de taalkader van 2018.
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Ceci étant, le SPF Justice rencontre de grandes difficultés
dans le recrutement de personnel pénitentiaire (tout type de
fonction confondu), et ce en particulier sur le territoire de
Bruxelles, qui connaît une véritable pénurie de personnel.
À cela s'ajoute, un taux de rotation pour les établissements
de Bruxelles plus important puisque le personnel nouvelle-
ment recruté demande rapidement une mutation en vue de
travailler plus près de chez soi, surtout pour les membres
de travail dont l'horaire de travail est organisé en shift. Au
niveau linguistique, le SPF Justice rencontre en outre plus
de difficultés à recruter des néerlandophones que des fran-
cophones. Cette difficulté est encore accrue à Bruxelles.

De FOD Justitie ondervindt grote moeilijkheden bij het
aanwerven van penitentiair personeel (alle soorten func-
ties), in het bijzonder in de regio van Brussel, waar een
groter personeelstekort heerst. Bovendien is de turnover
groot voor de inrichtingen in Brussel omwille van het pas
aangeworven personeel dat snel een mutatie aanvraag
indient om dichter bij huis te kunnen werken, vooral voor
de personeelsleden wiens uurrooster in shiften georgani-
seerd wordt. Wat de taal betreft, heeft de FOD Justitie meer
moeite om Nederlandstalige dan Franstalige personeelsle-
den aan te werven. Deze moeilijkheid is groot in de regio
Brussel.

Dans la mesure où le SPF Justice doit assurer un service
continu et vu les recrutements qui doivent encore avoir
lieu, nous continuerons les recrutements jusqu'à ce que la
stabilité de l'établissement soit garanti. En parallèle, nous
maintenons notre engagement à recruter des collaborateurs
néerlandophones afin de respecter l'équilibre linguistique.

Gezien de continue dienstverlening die de FOD Justitie
dient te verzekeren en gezien de vele aanwervingen die er
nog moeten gebeuren, blijven we doorgaan met rekruteren
tot de stabiliteit van de gevangenis kan gegarandeerd wor-
den. Tegelijkertijd blijven we inzetten om Nederlandstalige
medewerkers te rekruteren om zo het taalevenwicht te res-
pecteren.

Cependant, conscient de ce déséquilibre, le SPF Justice a
entrepris plusieurs actions qui devraient avoir un impact
positif sur l'équilibre linguistique, à savoir:

De FOD Justitie is zich evenwel bewust van dit oneven-
wicht en heeft verschillende acties ondernomen die een
positieve invloed zouden moeten hebben op het taaleven-
wicht, namelijk

- en fin d'année 2022, nous avons organisé un jobday
pour l'établissement de Haren en collaboration avec Actiris
et la VDAB. Nous réitérons cela le 22 avril 2023. Nous
investissons davantage dans nos campagnes afin d'attirer
des collaborateurs néerlandophones;

- we hebben al in het najaar '22 één jobdag gedaan voor
Haren in samenwerking met Actiris en met VDAB en we
herhalen dit op 22 april 2023. In onze campagnes investe-
ren we bijkomend om Nederlandstalige medewerkers aan
te trekken;

- l'ouverture de l'établissement de Haren avec l'applica-
tion de l'arrêté royal du 20 juillet 2022 portant exécution de
l'article 13, § 2, 5° et 6° de loi du 23 mars 2019 concernant
l'organisation des services pénitentiaires et le statut du per-
sonnel pénitentiaire, prévoyant la différenciation de fonc-
tion, dont l'objectif est de rendre les fonctions de
surveillance et d'accompagnateur de détention plus attrac-
tives (formation ciblée, allocation, spécialisation);

- de opening van de inrichting Haren met toepassing van
het koninklijk besluit van 20 juli 2022 tot uitvoering van
artikel 13, § 2, 5° en 6° van de wet van 23 maart 2019
betreffende de organisatie van de penitentiaire diensten en
van het statuut van het penitentiair personeel, dat de func-
tiedifferentiatie voorziet, met oog op het aantrekkelijker
maken van de functies van veiligheidsassistent en detentie-
begeleider (gerichte opleidingen, toelagen, specialisatie);

- une allocation spécifique vient d'être créée par l'arrêté
royal du 15 mars 2023 portant octroi d'une allocation aux
membres du personnel de l'administration pénitentiaire qui
travaillent dans une prison située sur le territoire de la
Région de Bruxelles-Capitale. Cet arrêté vise l'ensemble
du personnel des prisons bruxelloises (personnel péniten-
tiaire, soignant, administratif et de direction) et a pour but
d'encourager le personnel existant à rester à Bruxelles,
mais aussi de rendre la fonction sur le territoire de
Bruxelles plus attractive sur le marché de l'emploi.

- een specifieke toelage werd gecreëerd bij koninklijk
besluit van 15 maart 2023 houdende de toekenning van een
toelage voor de personeelsleden van de penitentiaire admi-
nistratie die tewerkgesteld zijn in een gevangenis op het
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Dit
besluit heeft betrekking op alle personeelsleden van de
Brusselse gevangenissen (gevangenis-, verplegend, admi-
nistratief en directiepersoneel) en is bedoeld om het
bestaande personeel aan te moedigen om in Brussel te blij-
ven en ook om de functie in Brussel aantrekkelijker te
maken op de arbeidsmarkt.
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Ces deux dernières mesures ne sont pas que bénéfiques
pour les collaborateurs néerlandophones, mais nous espé-
rons que cela aura un impact positif sur le nombre de colla-
borateurs néerlandophones.

Deze laatste twee maatregelen zijn niet alleen ten gunste
van de Nederlandstalige medewerkers, maar we hopen dat
dit eveneens een positieve impact heeft op het aantal
Nederlandstalige medewerkers.

DO 2022202319710
Question n° 1780 de Madame la députée Kim Buyst du

23 mars 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319710
Vraag nr. 1780 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 23 maart
2023 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Transaction immédiate pour les vols de vélos. Onmiddellijke minnelijke schikking voor fietsdiefstallen.
Début 2022, la transaction immédiate a été instaurée pour

la petite criminalité, notamment pour les vols de vélos. Les
auteurs de vols de vélos pris en flagrant délit peuvent
désormais se voir infliger une amende allant jusqu'à 250
euros. L'objectif de cette mesure était d'augmenter le
nombre de poursuites effectives pour enfin mettre fin au
sentiment d'impunité.

Begin 2022 werd de onmiddellijke minnelijke schikking
voor kleine criminaliteit ingevoerd, waaronder voor fiets-
diefstallen. Fietsdieven die op heterdaad betrapt worden,
kunnen voortaan een boete krijgen tot 250 euro. Het moest
zorgen voor meer effectieve vervolgingen zodat het gevoel
van straffeloosheid eindelijk verdwijnt.

1. Combien de personnes se sont vu infliger une telle
transaction immédiate pour vol de vélo en 2022?

1. Hoeveel personen kregen een dergelijke onmiddellijke
minnelijke schikking voor het plegen van een fietsdiefstal
in 2022?

2. Combien de personnes ont été poursuivies et condam-
nées pour vol de vélo en 2022?

2. Hoeveel personen werden in 2022 vervolgd en veroor-
deeld voor het plegen van een fietsdiefstal?

3. Combien de personnes ont été condamnées ou se sont
vu infliger une transaction immédiate pour vol de vélo au
cours de chacune des cinq dernières années?

3. Hoeveel personen werden de afgelopen vijf jaar jaar-
lijks veroordeeld voor het plegen van een fietsdiefstal of
werden een onmiddellijke schikking opgelegd?

4. Quelle évaluation faites-vous de cette mesure un an
après son instauration et quelle évaluation en fait le Col-
lège des procureurs généraux?

4. Hoe evalueren u en het College van procureurs-gene-
raal deze maatregel na een jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 25 avril 2023, à la
question n° 1780 de Madame la députée Kim Buyst du
23 mars 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 25 april 2023, op
de vraag nr. 1780 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 23 maart 2023
(N.):

1 à 3. Les analystes statistiques du Collège des procu-
reurs généraux ne peuvent pas répondre aux trois premiers
points sur la base de la banque de données nationale.

1 tot 3. De statistisch analisten van het College van pro-
cureurs-generaal kunnen de eerste drie punten niet beant-
woorden op grond van de nationale gegevensbank.

En effet, les vols de vélo sont enregistrés dans la banque
de données au moyen des codes de prévention "18E: Vol
simple de vélo ou de moto" ou "17E: Vol de vélo ou de
moto à l'aide d'escalade, d'effraction ou de fausses clés".
Ces codes de prévention incluant également les vols de
motos, il est par conséquent impossible de distinguer les
vols de vélos des autres vols.

Fietsdiefstallen worden in de gegevensbank immers
geregistreerd door middel van de tenlasteleggingscodes
"18E: Gewone fiets- of motodiefstal" of "17E: Diefstal van
fiets of moto door middel van braak, inklimming of valse
sleutels". Aangezien die tenlasteleggingscodes tevens de
motodiefstallen omvatten, is het dan ook onmogelijk de
fietsdiefstallen van de andere diefstallen te onderscheiden.

4. Le nombre de vols de vélos et les réponses pénales
réservées spécifiquement au phénomène ne pouvant être
extraits, il n'est pas possible d'évaluer la mesure et son inci-
dence.

4. Het is niet mogelijk de maatregel en de impact ervan te
evalueren aangezien het aantal fietsdiefstallen en de straf-
rechtelijke antwoorden die specifiek op het fenomeen wor-
den gegeven, niet kunnen worden geëxtraheerd.
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DO 2022202319881
Question n° 1801 de Madame la députée Barbara Pas

du 03 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202319881
Vraag nr. 1801 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
03 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mariages forcés (d'enfants). Gedwongen (kind)huwelijken.
Depuis quelques années déjà, le nombre de mariages for-

cés est en hausse dans ce pays. Il semble peu probable que
la situation s'améliore, parce que l'on peut partir du prin-
cipe que - compte tenu de l'immigration croissante en pro-
venance de certains pays non occidentaux où le mariage
forcé est encore monnaie courante - le phénomène des
mariages forcés (d'enfants) va encore s'accroître.

Enkele jaren reeds bevindt het aantal gedwongen huwe-
lijken in dit land zich in stijgende lijn. Veel beterschap lijkt
er op dit vlak niet in zicht, want we mogen ervan uitgaan
dat - gezien de stijgende immigratie vanuit bepaalde niet-
westerse landen waar huwelijksdwang nog de normaalste
zaak ter wereld is - ook het fenomeen van de gedwongen
(kind)huwelijken nog verder zal toenemen.

1. Combien de plaintes relatives à un mariage forcé ont-
elles été enregistrées par la police en 2018, 2019, 2020,
2021 et 2022?

1. Hoeveel klachten over een gedwongen huwelijk wer-
den in 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 geregistreerd bij de
politie?

2. Dans combien de cas s'agissait-il de mariages
d'enfants?

2. In hoeveel gevallen ging het daarbij om kindhuwelij-
ken?

3. Il est apparu ces dernières années que des mineurs
d'âge mariés entrent également dans le pays dans le cadre
de la procédure d'asile. Combien de mineurs mariés à
l'étranger ont-ils demandé l'asile dans ce pays au cours des
cinq dernières années?

3. De afgelopen jaren raakte bekend dat ook in het kader
van de asielprocedure getrouwde minderjarigen het land
binnenkomen. Hoeveel in het buitenland gehuwde minder-
jarigen vroegen de afgelopen vijf jaar asiel aan in dit land?

4. Au cours des cinq dernières années, combien
d'hommes ont-ils fait venir dans ce pays leur partenaire
mineure mariée à l'étranger dans le cadre du regroupement
familial?

4. Hoeveel mannen lieten de afgelopen vijf jaar hun in
het buitenland gehuwde minderjarige partner via gezins-
hereniging naar dit land komen?

5. Quelles mesures ont-elles été prises ces dernières
années pour endiguer le phénomène des mariages forcés
(d'enfants)?

5. Welke acties werden de afgelopen jaren ondernomen
om het fenomeen van gedwongen (kind)huwelijken aan
banden te leggen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2023, à la
question n° 1801 de Madame la députée Barbara Pas
du 03 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2023, op
de vraag nr. 1801 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 03 april 2023
(N.):

1 et 2. Ces points relèvent de la compétence de la
ministre de l'Intérieur.

1 en 2. Deze punten behoren tot de bevoegdheid van de
minister van Binnenlandse Zaken.

3 et 4. Ces points relèvent de la compétence de la secré-
taire d'État à l'Asile et la Migration.

3 en 4. Deze punten behoren tot de bevoegdheid van de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

5. Je vous renvoie vers la réponse à la question n° 1679
du 14 février 2023 de Mme Nathalie Dewulf (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 109).

5. Ik verwijs naar het antwoord op vraag nr. 1679 van
14 februari 2023 van Mevr. Nathalie Dewulf (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 109).
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DO 2022202320096
Question n° 1827 de Madame la députée Sofie Merckx

du 20 avril 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320096
Vraag nr. 1827 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
20 april 2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les plaintes de détenues à l'encontre d'un agent de la pri-
son de Lantin (QO 35530C).

Klachten van vrouwelijke gedetineerden tegen een beambte
van de Lantingevangenis (MV 35530C).

Des analyses ADN ont démontré que Pascal V., un agent
de la prison de Lantin, est le père de l'enfant d'une ancienne
détenue qui a passé dix ans au quartier pour femmes de la
prison. En septembre 2022, la presse révélait des plaintes
pour attentats à la pudeur et viol à l'encontre de cet agent
sur plusieurs détenues. Il est question de strip-teases, fella-
tions et attouchements que Pascal V. obtenait contre des
cadeaux, comme du tabac qu'il faisait discrètement entrer
dans l'établissement.

DNA-analyses hebben aangetoond dat Pascal V., een
penitentiair beambte van de Lantingevangenis, de vader is
van het kind van een voormalige gedetineerde, die tien jaar
in de vrouwenafdeling van de gevangenis opgesloten zat.
In september 2022 werd er in de pers bericht over klachten
tegen deze beambte wegens aanranding van de eerbaarheid
en verkrachting van verscheidene gedetineerden. Er is
sprake van stripteases, blowjobs en aanrakingen die Pascal
V. kreeg in ruil voor geschenken zoals tabak, die hij in het
geheim de gevangenis binnenbracht.

Suite à des plaintes et aux relations qu'il a entretenues
avec la détenue, l'intéressé a simplement fait l'objet d'une
mutation et son salaire a été réduit de 5 % pendant six
mois. Une sanction jugée trop légère par d'autres agents
qui estiment même qu'elle est "scandaleusement ridicule".
Le dossier pénal a de son côté été classé sans suite par le
parquet qui juge impossible de démontrer l'absence de
consentement malgré l'état de fragilité des victimes.

Naar aanleiding van de klachten en de betrekkingen die
hij met de gedetineerde had, werd de betrokkene gewoon-
weg overgeplaatst en werd zijn loon gedurende zes maan-
den met 5 % verminderd. Die straf werd door de andere
beambten als te licht en zelfs als schandalig en belachelijk
beschouwd. Het strafdossier werd dan weer geseponeerd
door het parket, dat van oordeel is dat er, ondanks de
kwetsbare positie van de slachtoffers, onmogelijk aange-
toond kan worden dat er geen toestemming gegeven werd.

Actuellement, Pascal V. travaillerait à l'établissement de
défense sociale de Paifve.

Momenteel zou Pascal V. aan het werk zijn in de inrich-
ting tot bescherming van de maatschappij in Paifve.

1. Comment se fait-il qu'un agent ayant commis de tels
faits ne soit sanctionné que de façon symbolique? À
Andenne en 2013, une agente ayant embrassé un détenu a
été licenciée pour faute grave. Plus récemment, à Forest,
une agente a été suspendue pour des faits similaires. Com-
ment expliquer ces différences? Des directives uniformes
existent-elles pour ce genre de cas?

1. Hoe kan het dat een beambte die dergelijke feiten
gepleegd heeft, slechts een symbolische straf krijgt? In
2013 werd een beambte in Andenne, die een gedetineerde
gekust had, om dringende redenen ontslagen. Meer recent
werd er in Vorst een beambte voor soortgelijke feiten
geschorst. Hoe kunnen die verschillen verklaard worden?
Bestaan er eenvormige richtlijnen voor dit soort gevallen?

2. Les relations entre détenus et agents sont évidemment
interdites. Un agent a une position hiérarchique sur les
détenues, de vraies questions se posent par rapport au
consentement dans ces circonstances. Quelles initiatives
prenez-vous en la matière? Les agents reçoivent-ils une
formation spécifique sur les violences envers les femmes et
l'accompagnement des femmes détenues?

2. Vanzelfsprekend zijn relaties tussen gedetineerden en
beambten verboden. Een penitentiair beambte staat in een
hiërarchische positie ten opzichte van de gedetineerden. In
die omstandigheden rijzen er ernstige vragen over de toe-
stemming. Welke initiatieven neemt u op dat vlak? Krijgen
de beambten een specifieke opleiding over geweld jegens
vrouwen en de begeleiding van vrouwelijke gedetineer-
den?

3. L'ex-détenue explique, dans un entretien, que le
manque de personnel rendait facile d'entretenir une telle
relation. On sait que nos prisons manquent cruellement de
personnel, pensez-vous que cette situation joue un rôle
dans ce type de faits? Qu'allez-vous faire pour y remédier?

3. In een interview legt de ex-gedetineerde uit dat het
door het personeelsgebrek gemakkelijk was om een derge-
lijke relatie te onderhouden. Het is bekend dat onze gevan-
genissen met een groot personeelstekort kampen. Denkt u
dat die situatie een rol speelt bij dit soort feiten? Wat zult u
doen om dit te verhelpen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 26 avril 2023, à la
question n° 1827 de Madame la députée Sofie Merckx
du 20 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 26 april 2023, op
de vraag nr. 1827 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 20 april
2023 (Fr.):

1. Vous citez deux dossiers qui ont été gérés en respect
des règles disciplinaires s'appliquant aux fonctionnaires.
S'agissant de dossiers individuels, je ne peux me prononcer
sur ces questions.

1. U haalt twee dossiers aan die werden beheerd met
inachtneming van de tuchtregels die van toepassing zijn op
ambtenaren. Daar het om individuele dossiers gaat, kan ik
geen uitspraken doen in dit verband.

Je me contenterai de noter que les sanctions de retenues
de traitement et de déplacement disciplinaires sont deux
des quatre sanctions disciplinaires majeures en matière
administrative. Elles ne sont surclassées que par la démis-
sion d'office ou la révocation. Les décisions prises sont
donc des sanctions fortes au regard de ce même droit disci-
plinaire s'appliquant aux fonctionnaires.

Ik beperk me tot de opmerking dat de straffen inzake de
inhouding van wedde en de verplaatsing bij tuchtmaatregel
twee van de vier voornaamste tuchtstraffen in bestuursza-
ken zijn. Ze worden enkel overstegen door het ontslag van
ambtswege of de afzetting. De genomen beslissingen zijn
dus zware straffen in het licht van datzelfde tuchtrecht dat
van toepassing is op ambtenaren.

Par ailleurs cette procédure ne permet pas à un ministre
ou un membre du gouvernement de donner des directives
dans la gestion des dossiers disciplinaires des agents de
l'État.

Die procedure stelt een minister of een regeringslid
voorts niet in staat om richtlijnen te geven over het beheer
van de tuchtdossiers van rijksambtenaren.

2. Il existe un code de déontologie qui interdit les
contacts entre agents et détenus hors contexte profession-
nel et le cas échéant, des poursuites disciplinaires sont
entamées. Chaque situation est donc analysée de manière
individuelle.

2. Er bestaat een deontologische code op grond waarvan
contacten tussen beambten en gedetineerden buiten de pro-
fessionele context verboden zijn en in voorkomend geval
wordt tuchtrechtelijke vervolging ingesteld. Elke situatie
wordt dus individueel geanalyseerd.

Les règles de déontologie font partie de la formation de
base des agents.

De deontologische regels maken deel uit van de basisop-
leiding van de beambten.

3. En ce qui concerne le manque de personnel, la direc-
tion générale des établissements pénitentiaires (DG EPI)
n'a pas constaté de corrélation entre un éventuel manque
d'agents et une éventuelle augmentation de comportements
inappropriés. Je peux partager ce point de vue, je ne pense
pas que cela soit lié.

3. Wat het personeelstekort betreft, heeft het directoraat-
generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI) geen correla-
tie vastgesteld tussen een eventueel tekort aan beambten en
een eventuele toename van ongepast gedrag. Ik ben het
eens met dat standpunt en denk dus niet dat er een verband
is.

Mais, dans tous les cas, comme vous le savez, ma priorité
reste de toute façon de pourvoir dès que possible à un
maximum de recrutements au sein des établissements péni-
tentiaires.

Zoals u weet, blijft het echter in elk geval mijn prioriteit
om zo snel mogelijk te zorgen voor zoveel mogelijk wer-
vingen in de penitentiaire inrichtingen.

Bien qu'à mon avis, il n'y ait pas de lien entre cette affaire
et les pénuries de personnel, je voudrais rappeler que de
nombreuses mesures ont été prises pour remédier aux
pénuries de personnel et promouvoir le recrutement dans
les prisons. Une campagne d'employer branding a été lan-
cée pour promouvoir l'image des métiers du SPF Justice,
des journées de l'emploi sont organisées et une procédure
de recrutement accélérée a été introduite. Ces mesures
portent leurs fruits.

Hoewel er volgens mij geen verband is tussen deze zaak
en de personeelstekorten, zou ik erop willen wijzen dat er
tal van maatregelen zijn genomen om die tekorten te ver-
helpen en de werving in de gevangenissen te bevorderen.
Er werd een campagne inzake employer branding gelan-
ceerd om het imago van de beroepen van de FOD Justitie
te bevorderen, er worden jobdagen georganiseerd en er
werd een versnelde wervingsprocedure opgestart. Die
maatregelen werpen hun vruchten af.
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Les cadres pour le personnel de surveillance sont pro-
gressivement remplis. Le taux de remplissage global est de
98,4 % (ceci indépendamment du cadre des nouveaux éta-
blissements). Pour les prisons wallonnes, il atteint 98,6 %
et pour les prisons flamandes 95,7 %. Le personnel de sur-
veillance de la prison de Lantin est actuellement pourvu à
99,5 % et n'a pas connu de pénurie significative (c'est à
dire qu'il n'a jamais été en dessous de 95 %) depuis 2019,
soit le début de cette législature.

De personeelsformaties voor het bewakingspersoneel
worden geleidelijk aan ingevuld. De globale invullings-
graad bedraagt 98,4 % (los van de personeelsformatie van
de nieuwe inrichtingen). Voor de Waalse gevangenissen
bereikt hij 98,6 % en voor de Vlaamse gevangenissen 95,7
%. Het bewakingspersoneel van de gevangenis te Lantin is
thans voor 99,5 % ingevuld en heeft geen aanzienlijk tekort
gekend (dat wil zeggen dat de invullingsgraad nooit min-
der dan 95 % bedroeg) sinds 2019, dat wil zeggen het
begin van deze legislatuur.

DO 2022202320109
Question n° 1829 de Madame la députée Els Van Hoof

du 21 avril 2023 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2022202320109
Vraag nr. 1829 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
21 april 2023 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La fraude à la fertilité (QO 35691C). Fertiliteitsfraude (MV 35691C).
Au cours de l'année écoulée, il a été fait mention à plu-

sieurs reprises de fraude à la fertilité, et ce aussi bien en
Belgique qu'aux Pays-Bas. Dans certains cas, des per-
sonnes impliquées dans une procédure de procréation
médicalement assistée (PMA) auraient utilisé leurs propres
gamètes pour l'insémination de la femme plutôt que les
gamètes de l'autre parent demandeur ou d'un donneur.

Het laatste jaar verschenen zowel in Nederland als in
België berichten over fertiliteitsfraude. Er zouden verschil-
lende gevallen zijn waar personen betrokken bij een
medisch begeleide voortplanting (MBV) gebruik gemaakt
hebben van eigen gameten voor de inseminatie bij de
vrouw in plaats van de gameten van de andere wensouder
of een donor van gameten.

Aux Pays-Bas, il a été proposé d'inscrire le concept de
fraude à la fertilité dans le droit pénal. D'autres délits de
droit commun, tels que les faux en écriture ou le viol, ne
permettraient en effet pas de poursuivre une fraude à la fer-
tilité.

In Nederland werd geopperd het begrip fertiliteitsfraude
in het Wetboek van Strafrecht in te schrijven. Andere
gemeenrechtelijke misdrijven zoals valsheid in geschrifte
of verkrachting zouden immers niet zijn geschikt voor het
vervolgen van fertiliteitsfraude.

Cette discussion a aussi été menée dans d'autres pays.
L'État de Californie, notamment, a intégré une disposition
de ce type dans son code pénal. L'utilisation volontaire de
gamètes d'une autre manière que celle pour laquelle une
autorisation explicite a été donnée par la personne dont
proviennent les gamètes est punissable d'une peine
d'emprisonnement de trois à cinq ans et/ou d'une amende
de maximum 50.000 dollars.

Ook in andere landen werd deze discussie gevoerd. Zo
heeft de staat California een dergelijke bepaling in haar
strafwetboek voorzien. Het opzettelijk gebruiken van
gameten op een andere manier dan waarvoor expliciet toe-
stemming is gegeven door degene van wie de gameten
afkomstig zijn, is strafbaar met een gevangenisstraf van
drie tot vijf jaar en/of een boete van maximum 50.000 dol-
lar.

En Belgique, la loi relative à la PMA pourrait apporter
une solution. Son article 38 dispose que les gamètes ne
peuvent en aucun cas faire l'objet d'une affectation diffé-
rente de celle stipulée dans la convention avec le centre de
fécondation. Par ailleurs, l'article 73 de la loi relative à la
PMA dispose que toute infraction aux dispositions de la loi
est punie d'un emprisonnement d'un à cinq ans et/ou d'une
amende de 1.000 à 10.000 euros.

In België biedt de MBV-wet misschien soelaas. Artikel
38 van de MBV-wet stelt dat de gameten in geen geval een
andere bestemming mogen krijgen dan die welke bepaald
is in de overeenkomst die wordt afgesloten met het fertili-
teitscentrum. Daarnaast voorziet artikel 73 van de MBV-
wet dat elke overtreding van de wet gestraft wordt met een
gevangenisstraf van één tot vijf jaar en/of een geldboete
van 1.000 tot 10.000 euro.
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La fraude à la fertilité implique que les gamètes ont fait
l'objet d'une affectation différente de celle prévue dans la
convention avec le centre de fécondation. On pourrait donc
en conclure que la fraude à la fertilité est déjà punissable
en Belgique.

Fertiliteitsfraude impliceert dat de gameten een andere
bestemming krijgen dan degene die voorzien was in de
overeenkomst met het fertiliteitscentrum. Bijgevolg zou
men kunnen besluiten dat fertiliteitsfraude in België reeds
strafbaar is.

1. Partagez-vous le raisonnement selon lequel il ne faut
pas prévoir de disposition pénale supplémentaire puisque
la fraude à la fertilité est déjà reprise comme une infraction
dans loi relative à la PMA ou pensez-vous qu'il faille tout
de même ajouter une disposition pénale?

1. Volgt u de redenering dat er geen nood is aan een bij-
komende strafbepaling aangezien fertiliteitsfraude reeds
als misdrijf is inbegrepen in de MBV-wet of meent u dat er
toch een bijkomende strafbepaling nodig is?

2. Dans l'affirmative, cette disposition pénale doit-elle
être intégrée à la loi relative à la PMA ou au Code pénal?

2. Zo ja, moet deze strafbepaling in de MBV-wet worden
opgenomen dan wel in het Strafwetboek?

3. Si vous pensez que cette disposition doit être ajoutée
au Code pénal, ferez-vous le nécessaire lors de l'élabora-
tion du projet de loi?

3. Indien u meent dat deze in het Strafwetboek moet wor-
den opgenomen, zal u dan het nodige doen bij de opmaak
van het wetsontwerp?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 avril 2023, à la
question n° 1829 de Madame la députée Els Van Hoof
du 21 avril 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 28 april 2023, op
de vraag nr. 1829 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 21 april
2023 (N.):

La loi du 6 juillet 2007 relative à la procréation médicale-
ment assistée et à la destination des embryons surnumé-
raires et des gamètes est une matière qui relève de la
compétence du département de la Santé publique. La loi a
été adoptée en 2007 sous l'impulsion du ministre de la
Santé publique de l'époque.

De wet van 6 juli 2007 betreffende de medisch begeleide
voortplanting en de bestemming van de overtallige
embryo's en de gameten is een materie die valt onder de
bevoegdheid van het departement Volksgezondheid. De
wet is er in 2007 gekomen onder impuls van de toenmalige
minister van Volksgezondheid.

Je ne souhaite donc certainement pas m'avancer sur ce
terrain au travers de cette réponse. Il me semble effective-
ment que cette loi punit la fraude à la fertilité.

Ik wil met dit antwoord dus zeker niet voor mijn beurt
spreken. Het lijkt mij inderdaad dat deze wet fertiliteits-
fraude bestraft.

Cependant, si le département de la Santé publique venait
à me faire remarquer que la loi de 2007 ne suffit pas, je suis
prêt à me pencher sur cette question avec le Collège des
procureurs généraux.

Maar als het departement Volksgezondheid er mij
opmerkzaam op zou maken dat de wet van 2007 niet vol-
staat, ben ik bereid een en ander, samen met het College
van procureurs-generaal, te bekijken
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